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Power o Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi 0t 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT BU HU10732346 AZ\%‘
HUNGARY - 5600 Békéscsaba -
Delivery Note

Delivery note: 112831

Supplier C‘Ga—[—-o—zﬁ?"ggl:‘
Linamar Hungary Zrt. )
Szarvasi Ut 86-88 L

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Delivery Date: October 13, 2020
Customer No: 139203

Delivery address

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

iTALY - 70026 Modugno

20225zt

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A S:r) , Q/’} L‘ ’.]QO%
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreemént no: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB36CYK / AB94CYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commoditycode

Lot Batch Place ofstorage Canshmption Point

1 2510609800-0 - 2510850100 480 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
140896
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 5 KUEHNE--NAGEL s.rl
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 5 ACCETTAZIONE MEREE
501722 MAGNA DCT300 talca: 30 Quantita dichiarata: //1@0
Total colli: 5 Quantita effeftiva:
otal coili: Tipo Imballaggio: g
Net weight: 1881 kg Quantita Imbally
Gross weight: 2270 kg

C33038ADNHe - UnaASCDelivitate-HU {en)

Conformita alle schede d'i ballo: @
Data contgollo: lz l (Or),o

Firma
4

a, Szarvasi oL 86-88.
00070250914001549781
: 10732346-2-04
P-KER.02

BNP HU291 31
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 E-15 urd 21, 22 auszufiillen unter der Vermntworlung des Ahsenders

1-15 tovibba 21, 22 rovalokat a feladé toiti ki sajit feleldsséaére

“""’ ¥ Feladd (Név, cim, orszig) NEMZETKGOZI FUVARLEVEL Példény 5/6
S d (N dd t ) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
ender iName, address, COURLTY)... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/44036.~
L fNAMAR HUNGARY .ZRT. PPM DIV. A firvarozisra eltérd megillapodds esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozasi cuyezmeny
HUNGARY - = (CMR) rentlelkezései az dnyuddt,
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR)
= _ Diese Beférdenung unterliegt trotz ciner pegenteiligen Abmachung den Bestimnungen
SZARVASI UT 86-88. des Tbereinkommens iber den BefSrderungsverirag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)
2 Atvevd (¥év, cim, orszig) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszig)
Consignee (Name, address, country}... Carrier (Name =R L 120
MAGNA PT S.P.A. ‘_AUIUUANH Uuuu 7892\
Uo RO 18
ITALY \JGUZQM";H, r‘mmrhel. Nr.8
70026 MODUGNO | be“‘*?' na . ROMANIA |
VIA DEI CICLAMINI, NV.4
3 Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszdg) 17 Tovabbi fuvarozok (Wév, cim, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, country).., Successive carriers (Name, address, country)...
helység/place /Ot MODUGNO
orszig/country/Land LT ITATY
Az aru atvételének helye és id6pontja (helység,
orszag, iddpont)... 18 Fuvarozd fenntartdsai és hejegyzéseil
helység/place /Ot BEKESCSABA Carrier's [reservations and observatioms...
orszig/couniry fLand  HU HUNGARY EKARR szdm: MENTES
iddpont/date/Datom  2020-10-13
5 Mellékelt ckmanyok
Annexed documents...
Delivery Nr.: 112831
Jel €s szam Darabszim Csomagolis modja Aru megnevezése Statisztikai szim Brultd sitly (kg) Térfogat
Marks andNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 1 Ostatistical number 11 Gross weight in kg 4 2volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes
5 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 2270
HOUSING
Osztily, szém, betit / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 2 270
A feladd rendelkezései (Van- és egyéb hivalalos kezelés) 3 & A & i A
43 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 Fizetendt Feladd Penznen AtveYO
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlunp) To be p... |Sender... Currency... Consignee...

Visszatéritds
Reimbursement
Rilckerstateung

J Frachtzanl

1 5 Fuvardi) fizetési rendelkezések £ Directions as to freight pay

20 Kiilinleges megallapodisolk / Special agreements / Besondete Vereinbatungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkitl, freight 1o be paid, unfrei

Kiillitds helye, idopontfa Bé&kégcgaba 2020-10-123 Az drudtvétele:  Kelet:
Established in am 20 24 Goodsreceived:  Date 0n coesveesees 2onersrssssrnecen
Ausgefertigt in an Gutempfangen: Patumam
/ égﬁ(}ﬁi\hl% CROIIP SR
G-alafsA By Afu ATrasa 2
22 § ) 23 5 SRR 1851789
:Ee:%@’ H‘ l}ﬁ; pschEfbind§) Babmdasiﬁxaﬁhﬁ’mm 8 . e B
Nagse it 56-88. Jud ALB - Az &tvevd alairasa és bélyegzdje
10’732309120-8454978] h o . .. Signature and stamp of the consigneq..
25 Jarm hendsean Raksily L~ KRWUERNML-NALGEL S.rL
Vehicle...|Registration..| Useful loa... Via dei Ciclamirg,, snd- 70026 Modugno (8A)
AB 36 CYK
AB 94 CYK ) HRiCEVU y
verifica su qualita e a
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